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ELAC Meeting Minutes
Minutos de la Reunión ELAC
Wednesday, March 13, 2024

Attendees/Presentes

Site Staff/ Personal de oficina:
- Jonathan Green
- Graciela Estrada
- Jennifer Cisneros
- Evelyn Tiscareno

Family Members/ Miembros de familia:
-Jose Melena
-Rafaela Matias
-Adola Pantoja
-Beatriz Morales
-Josefa Molina
-Martha Ramirez
-Alma Meza
-Petra Velasco
-Serapio Ramirez
-Dolores Vazquez
-Uriel Trejo
-Jessica Cisneros
-Juana Sanchez
-Jose

The meeting began at 8:30 am
La reunión empezó a las 8:30 am

1. Welcome/Introductions
Bienvenidos/
Introducciones

Ms.Estrada initiated the presentation by introducing everyone.

La señora Estrada inició la presentación. Ella introdujo a todos.

2. Approval of January
Meeting
Minutes/Agenda
Aprobación del Acta de
enero

The agenda was approved. The first motion was made by Martha Ramirez and it was
second by Josefa Molina. The minutes were then approved. First motion was made by
Dolorez Vasquez and it was second by Martha Ramirez. .

La agenda fue aprobada. La primera moción fue hecha por Martha Ramirez y fue
secundada por Josefa Molina. Después los minutos fueron aprobados, La primera
moción fue hecha por Dolores Vasquez y fue secundada por Martha Ramirez.

3. Presentation CHISPA/
Presentación de
CHISPA

The presenter Ruth Rodriguez introduced herself and the organization she works with,
which is CHISPA. She started off her presentation by involving the parents and asking
for them to say their name and what they have heard of CHISPA. Her reasoning for
this was to know what information of CHISPA to present to them. Most parents could
all agree that they knew that CHISPA was a program that offered homes, condos, and
apartments for low income families. Ms. Rodriguez then went on to give a brief
description of what CHISPA is and the programs that are offered. She emphasized the
importance of always checking on your application to make sure that you are
advancing in the waitlist. She made sure to put this point across since the parents did
mention that they have submitted their applications but that they never got a call. She



let them know that it was really essential for the parents to call the main office to check
up on their placement. Even though there is a long waiting list it's important to not lose
hope since there can be a lot of factors as to why a person might not want to move
into a home that is being offered. If this is the case, this means that you move up in
the waiting list. Toward the end of her presentation she handed out some packets with
information regarding Winter-Spring Programs dates Jan 15- May 24 of 2024. She
also added a newsletter with her information. She concluded her presentation at 9:17
am.
La presentadora Ruth Rodríguez se presentó y la organización con la que trabaja, que
es CHISPA. Comenzó su presentación involucrando a los padres y pidiéndoles que
dijeran su nombre y lo que habían oído sobre CHISPA. Su razonamiento para esto fue
saber qué información de CHISPA presentarles. La mayoría de los padres estaban de
acuerdo en que sabían que CHISPA era un programa que ofrecía casas, condominios
y apartamentos para familias de bajos ingresos. Luego la Sra. Rodríguez pasó a dar
una breve descripción de qué es CHISPA y los programas que se ofrecen. Enfatizó la
importancia de revisar siempre su solicitud para asegurarse de que esté avanzando
en la lista de espera. Se aseguró de dejar claro este punto, ya que los padres
mencionaron que enviaron sus solicitudes pero que nunca recibieron una llamada.
Les hizo saber que era realmente esencial que los padres llamaran a la oficina
principal para verificar que sí tienen su aplicación. Aunque hay una larga lista de
espera, es importante no perder la esperanza, ya que puede haber muchos factores
por los que una persona no quiera mudarse a la casa que se le ofrece. Si este es el
caso, significa que asciendes en la lista de espera. Hacia el final de su presentación
entregó algunos paquetes con información sobre las fechas de los programas de
invierno-primavera del 15 de enero al 24 de mayo de 2024. También agregó un
boletín con su información. Concluyó su presentación a las 9:17 am.

4. Needs Assessment Ms. Estrada asked the parents if there were any suggestions as to how we can
improve the learning of EL Students. A parent suggested more field trips to
universities. There were no other suggestions or comments.

La Sra. Estrada preguntó a los padres si tenían alguna sugerencia de como mejorar la
educación de los estudiantes de aprendizaje de inglés.Un padre sugirió que la
escuela haga más excursiones de universidades para estudiantes. No hubo más
comentarios ni sugerencias.

5. DELAC Report Ms. Estrada summarized what happened in the DELAC meeting based on our DELAC
Representative notes. She went over the topics that were discussed which were the
ELPAC requirement and progress. A parent asked if a senior student took the ELPAC
but did not reclassify will this affect their graduation status? Ms. Estrada answered that
it does not affect the students when it comes to graduation requirements but it's
something that the school needs for records.

La Sra. Estrada habló sobre la junta DELAC y dio detalles basados en las notas de
nuestra representante DELAC. Ella habló sobre los temas que fueron sobre los
requisitos y progreso de ELPAC. Un padre preguntó cómo afecta el estatus de
graduación del ELPAC a los estudiantes de último año si no son reclasificados. La
Sra. Estrada le contestó que no le afectaría al estudiante al momento de graduarse
solamente no serían reclasificados.

6. ELAC/DELAC
Responsibilities &
Nominations
Responsabilidades y
Elecciones de
ELAC/DELAC

The ELAC roles and responsibilities were reviewed and explained by Ms.Estrada.

La Sra.Estrada dio un repaso de las responsabilidades de representante DELAC y
ELAC.

7. Questions/Comments
Preguntas o
Comentarios

There weren't any questions or comments.

No huvo comentarios o preguntas.

8. Adjournment/ Clausura The meeting was adjourned at 9:30 AM



La reunión fue clausurada a las 9:30 AM


